
ASCAN

Version 1: 01.01.2024



110 kg 110 kg
NNM=âÖ

2/12



0-3

3/12



4/12



5/12

Warning

Footrest function in 
the electric operated 
chair:
The automatically 
open and closed 
footrest is used only 
to support the legs 
when seating on the 
chair. The footrest is 
not intended for 
sitting on. Sitting on 
the open footrest 
may damage the 
chair and may lead 
to a serious accident!

Effective use
of the battery pack

- Fully charge for 8
hours before first
use.

- To maintain battery
performance, fully
charge it every 3
months.

- To maintain battery
performance, we
recommend that you
fully charge it in an
ambient temperatu-
re of 10 ° C ~ 30 ° C.

Avertissement

Fonction repose-
pied dans le fauteuil 
électrique: 
le reposepied qui 
s’ouvre et se ferme 
automatiquement 
sert uniquement à 
soutenir les jambes 
lorsque l’on est assis 
sur le fauteuil. Le 
repose-pied n’est 
pas prévu pour 
s’asseoir. S’asseoir 
sur le repose-pied 
ouvert peut endom-
mager le fauteuil et 
provoquer un 
accident grave!

Utilisation efficace 
de la batterie

- Charger complète-
ment la batterie
pendant 8 heures
avant la première
utilisation.

- Pour maintenir les
performances de la
batterie, charger
cette dernière
complètement tous
les 3 mois.

- Pour maintenir les
performances de la
batterie, il est
recommandé de la
charger complète-
ment à une
température
ambiante comprise
entre environ 10°C et
30°C.

- Caricare completa-
mente la batteria
per 8 ore prima del
primo utilizzo.

- Per garantire le
prestazioni della
batteria, caricarla
completamente ogni
3 mesi.

- Per mantenere
inalterate le
prestazioni della
batteria, si consiglia
di caricarla comple-
tamente a una
temperatura
ambiente compresa
tra 10 °C e 30 °C.

– Vor dem ersten
Gebrauch während
8 Stunden vollstän-
dig aufladen.

– Um die Leistun-
gsfähigkeit des
Akkus zu erhalten,
sollte er alle 3
Monate vollständig
aufgeladen werden.

– Um die Leistun-
gsfähigkeit des
Akkus zu erhalten,
sollte er bei einer
Umgebungstempe-
ratur von 10 bis 30
°C vollständig
aufgeladen werden.

Avvertenza

Funzione 
poggiapie-di della 
poltrona elettrica: 
il poggia-piedi 
apribile e chiudibile 
automati-camente 
serve solo a 
sostenere le gambe 
quando ci si siede 
sulla poltrona. Non 
sedersi sul 
poggiapiedi. Sedersi 
sul poggiapiedi 
aperto può danneg-
giare la sedia e 
causare incidente 
gravi!

Uso Efficace del 
paccobatteria

Warnung

Fussstütze im 
elektrisch 
verstellbaren Sessel: 
Die automatische 
Fussstütze dient nur 
zum Stützen der 
Beine beim Sitzen. 
Die Fussstütze ist 
nicht zum Sitzen 
gedacht. Sitzen auf 
der offenen 
Fussstütze kann den 
Sessel beschädigen 
und zu einem 
schweren Unfall 
führen!

Effiziente nutzung 
des akkus



Attention

- La batterie doit être 
tenue à l’écart du feu 
et des zones à 
température élevée.

- Ne jamais exposer 
la batterie à des 
températures 
supérieures à 60 °C, 
par exemple à la 
lumière directe du 
soleil ou dans une 
voiture garée au 
soleil.

- Pour éviter un 
court-circuit, ne pas 
mettre d’objets 
métalliques dans la 
borne de la batterie.

- Ne pas soumettre 
la batterie à des 
chocs mécaniques.

- Ne pas démonter 
ou modifier la 
batterie.

- Conserver la 
batterie RC hors de 
portée des enfants.

Caratéristiques 
électriques

- Tension/courant 
d’entrée: DC 24 V-35 
V / 0,7 A-1 A

- Tension/courant de 
sortie: 27,5-29,5 V / 
2,0 A (le courant 
instantané peut 
atteindre 18 A)

- Tension nominale 
standard: 18 V

- Courant nominal 
standard: 1500 mAh

- Courant de 
coupure instantané: 
11~18 A

- Cycle de fonction-
nement: 2 minutes 
de marche, 18 
minutes d’arrêt sous 
une charge de 5 A
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Caution for use

- The battery should 
be kept away from 
fire and high 
temperature areas.

- Never expose the 
battery to tempera-
tures over 60 ° C, 
such as direct 
sunlight or a car 
parked in the sun.

- To prevent a short 
circuit, do not put 
any metal objects 
into the battery 
terminal.

- Do not subject the 
battery to mechani-
cal shocks.

- Do not disassem-
ble or modify the 
battery.

- Keep the RC-Batte-
ry Pack out of the 
reach of children.

Precauzioni per 
l’uso

- La batteria deve 
essere tenuta 
lontana dal fuoco e 
dalle zone ad alta 
temperatura.

- Non esporre mai la 
batteria a tempera-
ture superiori a 60 °
C, come ad esempio 
alla luce solare 
diretta o in un'auto 
parcheggia-ta al 
sole.

- Per evitare un 
cortocircuito, non 
inserire oggetti 
metallici nel 
terminale della 
batteria.

- Non sottoporre la 
batteria a urti 
meccanici.

- Non smontare o 
modificare la 
batteria.

- Tenere il pacco 
batteria RC fuori 
dalla portata dei 
bambini.

Vorsichtsmassnah-
men

– Akku von Feuer 
und hohen Tempe-
raturen fernhalten.

– Akku niemals 
Temperaturen von 
über 60 °C 
aussetzen wie 
direktes Sonnenlicht 
oder ein in der 
Sonne stehendes 
Fahrzeug.

– Um einen 
Kurzschluss zu 
vermeiden, keine 
Metallgegenstände 
in den Akku 
einführen.

– Akku keinen 
mechanischen 
Stössen aussetzen.

– Akku nicht 
auseinanderneh-
men oder verän-
dern.

– RC-Akku 
ausserhalb der 
Reichweite von 
Kindern aufbewah-
ren.

Electrical characte-
ristic

- Input voltage /
current: 
DC24V-35V /0.7A-1A

- Output voltage /
current: 
27.5-29.5V /2.0A 
(instant current can 
reach to 18 A)

- Standard nominal 
voltage: 18V

- Standard nominal 
current: 1,500mAh

- Instant cut off 
current: 11~18A

- Duty cycle: 2min on, 
18min off under 5A 
load

Caratteristiche 
elettriche

- Tensione/corrente 
di ingresso: 
DC24V-35V/0.7A-1A

- Tensione/corrente 
di uscita: 27,5-29,5 
V/2,0 A (la corrente 
istantanea può 
raggiungere 18 A)

- Tensione nominale 
standard: 18 V

- Corrente nominale 
standard: 1500 mAh

- Interruzione di 
corrente istantanea:
11-18 A

- Ciclo di funziona-
mento: 2 minuti di 
accensione, 18 
minuti di spegni-
mento con carico di 
5 A

Elektrische eigen-
schaften

- Eingangsspannun-
g/Strom: DC 24–35V 
/ 0,7–1,0A

– Ausgangsspan-
nung/Strom: 27,5–
29,5V / 2,0A 
(momentane 
Stromstärke kann 18 
A erreichen)

– Standard-Nenn-
spannung: 18V

– Standard-Nenn-
strom: 1500mAh

– Abschaltstrom: 11–
18A

– Einschaltdauer:
2min an, 18min aus
bei 5A Last

Avertissement WarningAvvertenzaWarnung
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Option 1: Laden der Batterie via Schaltfläche.
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